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EAN: 3663602627296 

WARNING: Read the instructions before using the product!

MTP150B&S-2
EAN: 5059340256276

OSTRZEŻENIE: przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia należy zapoznać 
się z instrukcją obsługi.
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Ostrzeżenia bezpieczeństwa

WAŻNE
Uważnie przeczytać przed użyciem
Zachować do wglądu w przyszłości

Szkolenie
 > Zapoznać się dokładnie z instrukcją obsługi. Zapoznać się 

z elementami sterowania i prawidłowym użytkowaniem 
produktu.

 > Nie dopuszczać, aby produkt był używany przez dzieci lub 
osoby, które nie zapoznały się z niniejszą instrukcją. Lokalne 
przepisy mogą nakładać ograniczenia dotyczące wieku 
użytkownika produktu.

 > Nie wolno używać urządzenia, jeśli w pobliżu znajdują się 
inne osoby — w szczególności dzieci — lub zwierzęta.

 > Operator lub użytkownik urządzenia ponosi odpowiedzialność 
za ewentualne wypadki lub zagrożenia dla osób postronnych 
lub ich mienia.

 > Produkt może być obsługiwany wyłącznie przez odpowiednio 
przeszkolone osoby.

Przygotowanie
 > Podczas używania urządzenia zawsze nosić odpowiednie 

obuwie ochronne i długie spodnie. Nie obsługiwać urządzenia, 
będąc boso lub w sandałach.

 > Dokładnie sprawdzić obszar, w którym produkt będzie 
używany. Przed rozpoczęciem pracy usunąć wszystkie 
obiekty, które mogłyby zostać wyrzucone przez elementy 
robocze produktu.

 > OSTRZEŻENIE — Benzyna jest wysoce łatwopalna.
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• Paliwo przechowywać w pojemnikach przeznaczonych 
specjalnie do tego celu.

• Tankować tylko na zewnątrz i nie palić podczas tankowania.
• Dodać paliwo przed uruchomieniem silnika. Nie wolno 

zdejmować korka zbiornika paliwa ani dolewać benzyny, 
gdy silnik pracuje lub jest gorący.

• W przypadku rozlania benzyny nie próbować uruchamiać 
silnika, odsunąć produkt od miejsca wycieku i unikać 
tworzenia źródła zapłonu do czasu rozproszenia oparów 
benzyny.

• Mocno dokręcić korki zbiornika paliwa i wszystkich innych 
zbiorników.

 > Wymienić uszkodzone tłumiki.
 > Przed użyciem zawsze sprawdzić wzrokowo, czy zęby nie 

są zużyte lub uszkodzone. Wymienić zużyte lub uszkodzone 
zęby i śruby w zestawach, aby zachować równowagę.

 > PRZESTROGA! Nie dotykać obracających się zębów.

Obsługa
 > Nie uruchamiać silnika zamkniętych miejscach, w których 

mogą się zbierać niebezpieczne opary tlenku węgla.
 > Pracować tylko przy świetle dziennym lub dobrym sztucznym 

oświetleniu.
 > Zawsze ostrożnie stąpać po zboczach.
 > Poruszać się idąc, nie biegnąc.
 > Produkty z obrotowymi elementami roboczymi poruszające 

się na kołach muszą pracować jeżdżąc w poprzek zbocza, 
nigdy w górę i w dół.

 > Podczas zmiany kierunku na zboczach należy zachować 
szczególną ostrożność.

 > Nie należy pracować na zbyt stromych zboczach.
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 > Nie zmieniać ustawień regulatora silnika i nie dopuszczać 
do zbyt wysokiej prędkości pracy silnika.

 > Uruchomić silnik ostrożnie, zgodnie z instrukcją producenta, 
trzymając stopy w bezpiecznej odległości od zębów.

 > Ręce i stopy muszą znajdować się w bezpiecznej odległości 
od obracających się części. Nie wolno wkładać rąk ani stóp 
pod ruchome elementy.

 > Nie wolno podnosić ani przenosić produktu, gdy silnik pracuje.
 > Zatrzymać silnik i upewnić się, że wszystkie ruchome części 

całkowicie się zatrzymały:
• po zakończeniu pracy,
• przed uzupełnieniem paliwa.

 > Przed wyłączeniem silnika zmniejszyć otwarcie przepustnicy.
 > Nie używać produktu w stanie zmęczenia, podczas choroby 

lub pod wpływem alkoholu bądź leków.
 > Unikać używania produktu na bardzo suchej lub mokrej 

glebie, jeśli jest to możliwe.
 > Unikać używania produktu w niesprzyjających warunkach 

atmosferycznych, szczególnie w przypadku ryzyka burzy.
 > Zatrzymać zęby, jeśli produkt musi zostać przechylony w 

celu przejechania przez powierzchnie inne niż gleba oraz 
na czas transportu produktu do i z obszaru roboczego.

 > Nie należy zmieniać ani modyfikować żadnych 
zapieczętowanych regulacji prędkości obrotowej silnika.

 > Nie wolno manipulować ani dezaktywować żadnych systemów 
bezpieczeństwa ani funkcji.

 > Zapewnić i regularnie sprawdzać, czy wszystkie blokady 
początkowe i elementy sterujące obecnością operatora 
działają prawidłowo.

 > Zatrzymać produkt zgodnie z instrukcjami zawartymi w tym 
podręczniku przed opuszczeniem stanowiska operatora i 
zaparkować go.
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 > Przed uruchomieniem silnika odłączyć wszystkie zęby i 
sprzęgła napędu.

 > Nie przechylać produktu podczas uruchamiania lub włączania 
silnika, z wyjątkiem sytuacji, gdy produkt musi być przechylony 
w celu uruchomienia. W takim przypadku nie przechylać go 
bardziej niż jest to absolutnie konieczne i podnieś tylko część, 
która znajduje się z dala od operatora.

 > Nie wolno dotykać układu wydechowego, osłony układu 
wydechowego ani żeber chłodzących, gdy silnik jest gorący.

 > Nie wolno dotykać produktu bez zachowania ostrożności, 
gdyż grozi to poparzeniem. Podczas pracy produktu i krótko 
po zatrzymaniu części takie jak rura wydechowa, silnik i 
inne powierzchnie są bardzo gorące! Zwrócić uwagę na 
oznaczenia na produkcie.

 > Upewnić się, że wlot powietrza silnika spalinowego jest czysty. 
Dbać, aby do wlotu powietrza nie dostawały się cząsteczki 
kurzu i brudu ani gazy i opary.

 > Trzymać stopy i dłonie z dala od zębów, w szczególności 
podczas włączania silnika.

 > Zatrzymać silnik i odłączyć złącze świecy zapłonowej; 
upewnić się, że wszystkie ruchome części zostały całkowicie 
zatrzymane, a gdy klucz jest włożony, wyjąć go:
• przed usunięciem blokad;
• przed kontrolą, czyszczeniem lub innymi podobnymi pracami 

związanymi z produktem,
• po uderzeniu w inny przedmiot. Sprawdzić produkt pod 

kątem uszkodzeń i dokonać napraw przed ponownym 
uruchomieniem i rozpoczęciem pracy,

• jeśli produkt zaczyna nadmiernie drgać, należy natychmiast 
podjąć działania naprawcze.

 >
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 > Podczas pracy na zboczach i twardej glebie należy zachować 
szczególną ostrożność. Istnieje ryzyko utraty kontroli nad 
produktem oraz równowagi ciała, co prowadzi do poważnych 
obrażeń.

Konserwacja i przechowywanie
 > Dbać o prawidłowe dokręcenie wszystkich nakrętek i śrub, 

aby zapewnić sprawność produktu.
 > Nie wolno przechowywać produktu z benzyną w zbiorniku 

wewnątrz budynku, w którym opary mogą dostać się do 
otwartego ognia lub iskry.

 > Przed przykryciem lub wprowadzeniem do pomieszczenia 
odczekać, aż silnik ostygnie.

 > Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, należy utrzymywać silnik, 
tłumik i obszar magazynowania benzyny w stanie wolnym 
od materiału wegetatywnego i nadmiernego smaru.

 > Ze względów bezpieczeństwa wymieniać zużyte lub 
uszkodzone części.

 > Jeśli zbiornik paliwa ma zostać opróżniony, należy to zrobić 
na zewnątrz.

 > Postępować zgodnie z instrukcjami konserwacji i napraw 

Nie wolno zmieniać ustawionej prędkości obrotowej ani 
ustawień silnika i produktu. Informacje dotyczące konserwacji 
i napraw można znaleźć w niniejszej instrukcji obsługi.

 > Zawsze wymieniać zużyte lub wadliwe części na oryginalne.
 > Nieprawidłowa konserwacja lub używanie nieoryginalnych 

części może prowadzić do nieprawidłowego działania/awarii 
produktu. Nieprawidłowo konserwowany produkt może 
powodować wypadki.

 > Podczas demontażu i ponownego montażu narzędzi 
roboczych nosić grube rękawice robocze.
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 > Upewnić się, że cyrkulacja powietrza jest odpowiednia 
i wystarczająca. Produkt musi być łatwo dostępny ze 
wszystkich stron.

 > Podczas transportu produktu operator musi kontrolować 
uchwyty dwiema rękami.

 > Podczas montażu, demontażu i innych czynności związanych 
z produktem należy użyć odpowiedniego wózka, aby produkt 
i jego elementy były wystarczająco stabilne i aby uniknąć 
przewrócenia, upadku lub niekontrolowanego ruchu.

 > Jeżeli wystąpi blokada, należy zatrzymać produkt i usunąć 
blokadę, jeśli to możliwe; jeśli to niemożliwe, zaprzestać 
używania produktu.

 > Zatrzymać silnik podczas wykonywania czynności 
konserwacyjnych i czyszczących, podczas wymiany narzędzi 
i podczas transportu innymi metodami niż własnymi siłami.

Postępowanie z paliwem
 > Przed uzupełnieniem paliwa zawsze należy wyłączyć produkt, 

odłączyć złącze świecy zapłonowej i zaczekać, aż produkt 
ostygnie. Paliwo i opary paliwa są wysoce łatwopalne. 
Zachować ostrożność podczas prac związanych z paliwem. 
Nie wolno palić podczas uzupełniania paliwa. Nie uzupełniać 
paliwa, jeśli w pobliżu znajduje się źródło otwartego ognia!

 > Używać odpowiednich narzędzi, takich jak lejki i szyjki wlewu. 
Nie rozlewać paliwa na urządzenie ani jego układ wydechowy. 
Istnieje ryzyko zapłonu. Rozlane paliwo ostrożnie usunąć 
ze wszystkich części urządzenia. Przed uruchomieniem 
urządzenia należy zaczekać, aż ulotnią się wszelkie 
pozostałości paliwa!

 > Nie wolno tankować w zamkniętym pomieszczeniu.
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 > Nie wolno używać produktu w otoczeniu, w którym występuje 
zagrożenie wybuchem. Spaliny oraz opary paliwa są 
szkodliwe. Opary paliwa są łatwopalne.

 > Podczas uzupełniania paliwa nie wdychać oparów paliwa. 
Nie tankować paliwa w zamkniętej przestrzeni, np. w piwnicy 
lub w szopie. Istnieje ryzyko zatrucia oraz wybuchu!

 > Unikać kontaktu paliwa ze skórą.
 > Nie jeść i nie pić podczas uzupełniania paliwa. W przypadku 

połknięcia paliwa lub oleju bądź dostania się paliwa lub oleju 
do oczu natychmiast skontaktować się z lekarzem.

 > Zamknąć pokrywę zbiornika natychmiast po uzupełnieniu 
paliwa. Upewnić się, że zbiornik jest prawidłowo zamknięty.

 >
 > W zbiorniku paliwa może wytworzyć się ciśnienie pary paliwa, 

w zależności od użytego paliwa, warunków pogodowych i 
systemu odpowietrzania zbiornika. Aby zmniejszyć ryzyko 
oparzeń i innych obrażeń ciała, należy ostrożnie odkręć korek 
wlewu paliwa, aby umożliwić stopniowe zwolnienie ciśnienia.

 > Należy uważać na ryzyko pożaru, wybuchu i wdychania.
 > Nie palić podczas używania produktu, prac związanych z 

paliwem ani w pobliżu paliwa.
 > Upewnić się, że przewód świecy zapłonowej jest 

zabezpieczony; luźny przewód może spowodować 
wyładowanie elektryczne, które może zapalić opary i 
spowodować pożar lub wybuch.

 > Regularnie sprawdzać, czy nie ma wycieków z korka wlewu 
paliwa i przewodów paliwowych.

 > Zachować ostrożność podczas prac związanych z paliwem. 
Aby uniknąć przypadkowych pożarów, przed uruchomieniem 
silnika należy przesunąć produkt o co najmniej 3 metry (10') 
od miejsca tankowania.
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 > Dokładnie dokręcić korek wlewu paliwa po napełnieniu 
zbiornika paliwa.

 > Nie używać produktu, jeśli wycieka paliwo. Nie należy 
zdejmować korka zbiornika paliwa podczas pracy silnika.

 > Używać wyłącznie zatwierdzonego pojemnika.
 > Nie przechowywać kanistrów z paliwem i nie napełniać 

zbiornika paliwa w żadnym miejscu, w którym znajdują się 
kotły, piece, paleniska, pojawiają się iskry elektryczne lub 
spawalnicze oraz występują inne źródła ciepła lub ognia, 
które mogą spowodować zapłon paliwa.

 > Jeśli podczas napełniania zbiornika dojdzie do rozlania 
paliwa, przed ponownym włączeniem silnika wytrzeć rozlane 
paliwo suchą szmatką i zaczekać do czasu odparowania 
resztek rozlanego paliwa.

 > W przypadku rozlania paliwa na siebie lub na ubranie, przed 
ponownym włączeniem silnika należy zmienić ubranie i umyć 
część ciała, która zetknęła się z paliwem.

 > W przypadku zapalenia się paliwa należy gasić pożar za 
pomocą gaśnicy proszkowej.

 > Jeśli zbiornik paliwa jest opróżniony, należy to zrobić na 
zewnątrz.

Pierwsze kroki
 > Nie używać produktu w pomieszczeniu, ponieważ podczas 

pracy silnika powstają trujące spaliny, które mogą być 
bezbarwne i bezwonne.

 > Nie owijać linki rozrusznika wokół ręki podczas uruchamiania 
produktu. Może to spowodować obrażenia dłoni lub palców.

 > Dbać, aby uchwyty były suche, czyste i wolne od oleju i 
smaru. Brudne i zabrudzone olejem lub smarem uchwyty są 
śliskie i mogą spowodować utratę kontroli nad narzędziem.

 > Nie obsługiwać produktu jedną ręką! Obsługa jedną ręką grozi 
poważnymi obrażeniami operatora lub osób postronnych.
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 > Przed użyciem urządzenia oraz po każdym uderzeniu w 
jakiś przedmiot lub upuszczeniu należy sprawdzić, czy na 
urządzeniu nie występują oznaki uszkodzenia i w razie 
potrzeby dokonać odpowiednich napraw.

Redukcja drgań i hałasu
Aby zminimalizować wpływ emisji hałasu i drgań, należy 
ograniczyć czas użytkowania elektronarzędzia, korzystać 
z trybów zapewniających niski poziom drgań i hałasu oraz 
stosować środki ochrony indywidualnej.
Aby zminimalizować ryzyko narażenia na drgania i hałas, należy 
postępować według następujących wytycznych:

 > Użytkować produkt wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem 
oraz niniejszą instrukcją.

 > Dbać o odpowiedni stan i konserwację produktu.
 > Używać odpowiedniego osprzętu dla danego produktu i 

upewnić się, że jest on w dobrym stanie.
 > Mocno trzymać uchwyt/powierzchnie chwytu.
 > Konserwować produkt zgodnie z niniejszą instrukcją i 

zapewnić jego prawidłowe smarowanie (w odpowiednich 
miejscach).

 > Zaplanować pracę tak, aby rozłożyć korzystanie z narzędzi 
powodujących silne drgania na dłuższy czas.

Sytuacje awaryjne
Zapoznać się z obsługą produktu, korzystając z niniejszej 
instrukcji. Zapamiętać wskazówki bezpieczeństwa i ściśle 
ich przestrzegać. Pozwoli to zapobiec zagrożeniom.

 > Podczas użytkowania produktu zawsze zachowywać 
ostrożność, aby odpowiednio wcześnie rozpoznawać 
zagrożenia i im przeciwdziałać. Szybka reakcja pozwoli 
zapobiec poważnym obrażeniom i uszkodzeniom mienia.
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Wear head protection. Wear eye protection.

Wear hearing protection. Wear a dust mask.

Wear protective gloves. Wear protective, slip-
resistant footwear.

protective clothes.

mm.yyyy Manufacturing date code; year of manufacturing (yyyy) and month 
of manufacturing (mm)
Do not expose the product to rain or wet conditions.

nity 

Do not smoke in the work area, around the product and in the 

 

Hot surface, do not touch! High temperatures on the product’s 
surfaces and structural parts that could cause burns, if they are 
touched. The product can also stay hot for a longer period of time 
after operation!

This product produces noxious exhaust fumes. If the product is 
used improperly, these fumes can lead to poisoning, a loss of 
consciousness or death!
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 > W przypadku stwierdzenia usterki zatrzymać silnik i 
odłączyć złączkę świecy zapłonowej. Przed ponownym 

specjaliście w celu sprawdzenia i ewentualnego naprawienia.
 > W przypadku pożaru zatrzymać silnik i odłączyć złącze 

świecy zapłonowej. Jeśli wyłącznik urządzenia jest 
niedostępny, natychmiast podjąć działania gaśnicze.

OSTRZEŻENIE! Nigdy nie używać wody do gaszenia 
palącego się produktu. Pożar paliwa należy gasić 
specjalnymi środkami gaśniczymi. Zaleca się, aby w 
miejscu pracy była łatwo dostępna odpowiednia gaśnica!

Inne zagrożenia
Nawet jeśli produkt jest użytkowany zgodnie z wszystkimi 
wymaganiami bezpieczeństwa, nadal istnieje potencjalne 
ryzyko obrażeń i uszkodzeń. Ze względu na konstrukcję 
produktu mogą występować następujące zagrożenia:

 > Problemy zdrowotne wynikające z emisji drgań, jeśli produkt 
jest użytkowany przez dłuższy czas lub nie jest odpowiednio 
eksploatowany i prawidłowo konserwowany.

 > Obrażenia i uszkodzenia mienia w wyniku uszkodzeń 
narzędzi lub nagłego uderzenia ukrytych przedmiotów 
podczas użytkowania.

 > Obrażenia i straty mienia spowodowane przez wyrzucony z 
dużą siłą przedmiot.

 > Poparzenia spowodowane dotknięciem mocno rozgrzanych 
powierzchni.

 > Urazy i uszkodzenia mienia spowodowane przez rzucone i 
spadające przedmioty.
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Safety warnings

 >Burns, if touching hot surfaces.
 >Injuries and damage to property to due to thrown and 
fallen objects.

WARNING! This product produces an 

may under some circumstances interfere with 
active or passive medical implants! To reduce 
the risk of serious or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants to consult their 
doctor and the medical implant manufacturer 
before operating this product!

Symbols

others the following symbols and abbreviations. Familiarise yourself with them to 
reduce hazards like personal injuries and damage to property.

kW Kilowatt ml Millilitre
cm³ Cubic centimetre g/kWh Gram per kilowatt per hour
/min or min-1 Per minute kg/h Kilogram per hour
mm Millimetre °C Degree Celsius
cm Centimetre dB(A) Decibel (A-rated)
kg Kilogram m/s² Metres per second squared
l Litre

Lock / to tighten or 
secure.

Unlock / to loosen.

Note / Remark. Caution / Warning.

Read the instruction 
manual.
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Symbols

engine.

Switch the product off and disconnect the spark plug connector 
before assembly, cleaning, adjustments, maintenance, storage 
and transportation.
Work across the face of slopes, never up and down.

Inspect the area where the product is to be used and remove all 
objects which can be thrown by the product. If objects are hidden 
while operating stop the engine and remove the object.

Keep hands and feet away from sharp rotating parts – danger of 
injury! When cleaning, repairing, or inspecting, make certain the 
tines has stopped. Disconnect the spark plug cap, and keep the 
cap away from the plug to prevent accidental starting.
Warning! Rotating tines, keep feet away.

Keep hands away from the guide hole, when the engine is switched 
on and the product is under operation.

Working tool continues to rotate after the product is switched 
off. Wait until all machine components have completely stopped 
before touching the product.
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Wear head protection. Wear eye protection.

Wear hearing protection. Wear a dust mask.

Wear protective gloves. Wear protective, slip-
resistant footwear.

protective clothes.

mm.yyyy Manufacturing date code; year of manufacturing (yyyy) and month 
of manufacturing (mm)
Do not expose the product to rain or wet conditions.

nity 

Do not smoke in the work area, around the product and in the 

 

Hot surface, do not touch! High temperatures on the product’s 
surfaces and structural parts that could cause burns, if they are 
touched. The product can also stay hot for a longer period of time 
after operation!

This product produces noxious exhaust fumes. If the product is 
used improperly, these fumes can lead to poisoning, a loss of 
consciousness or death!

Noxious exhaust fumes; do not operate or start the product in 
indoor rooms!

Check oil level before starting.

Only refuel unleaded petrol!

Add engine oil

H
L
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Only refuel unleaded petrol!

Add engine oil
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Safety information  

Symbols

engine.

Switch the product off and disconnect the spark plug connector 
before assembly, cleaning, adjustments, maintenance, storage 
and transportation.
Work across the face of slopes, never up and down.

Inspect the area where the product is to be used and remove all 
objects which can be thrown by the product. If objects are hidden 
while operating stop the engine and remove the object.

Keep hands and feet away from sharp rotating parts – danger of 
injury! When cleaning, repairing, or inspecting, make certain the 
tines has stopped. Disconnect the spark plug cap, and keep the 
cap away from the plug to prevent accidental starting.
Warning! Rotating tines, keep feet away.

Keep hands away from the guide hole, when the engine is switched 
on and the product is under operation.

Working tool continues to rotate after the product is switched 
off. Wait until all machine components have completely stopped 
before touching the product.

 
Pay special attention when working on the working tools!

Objects thrown by the product could hit the user or other 
bystanders. Always ensure that other people and pets remain at a 
safe distance from the product when it is in operation. In general, 
children must not come near the area where the product is.

Primer

Maximum speed
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Inspect the area where the product is to be used and remove all 
objects which can be thrown by the product. If objects are hidden 
while operating stop the engine and remove the object.

Keep hands and feet away from sharp rotating parts – danger of 
injury! When cleaning, repairing, or inspecting, make certain the 
tines has stopped. Disconnect the spark plug cap, and keep the 
cap away from the plug to prevent accidental starting.
Warning! Rotating tines, keep feet away.

Keep hands away from the guide hole, when the engine is switched 
on and the product is under operation.

Working tool continues to rotate after the product is switched 
off. Wait until all machine components have completely stopped 
before touching the product.

 
Pay special attention when working on the working tools!

Objects thrown by the product could hit the user or other 
bystanders. Always ensure that other people and pets remain at a 
safe distance from the product when it is in operation. In general, 
children must not come near the area where the product is.

Primer

Maximum speed
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Symbols

engine.

Switch the product off and disconnect the spark plug connector 
before assembly, cleaning, adjustments, maintenance, storage 
and transportation.
Work across the face of slopes, never up and down.

Inspect the area where the product is to be used and remove all 
objects which can be thrown by the product. If objects are hidden 
while operating stop the engine and remove the object.

Keep hands and feet away from sharp rotating parts – danger of 
injury! When cleaning, repairing, or inspecting, make certain the 
tines has stopped. Disconnect the spark plug cap, and keep the 
cap away from the plug to prevent accidental starting.
Warning! Rotating tines, keep feet away.

Keep hands away from the guide hole, when the engine is switched 
on and the product is under operation.

Working tool continues to rotate after the product is switched 
off. Wait until all machine components have completely stopped 
before touching the product.

 
Pay special attention when working on the working tools!

Objects thrown by the product could hit the user or other 
bystanders. Always ensure that other people and pets remain at a 
safe distance from the product when it is in operation. In general, 
children must not come near the area where the product is.
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EN FPTP123Safety information  

Symbols

engine.

Switch the product off and disconnect the spark plug connector 
before assembly, cleaning, adjustments, maintenance, storage 
and transportation.
Work across the face of slopes, never up and down.

Inspect the area where the product is to be used and remove all 
objects which can be thrown by the product. If objects are hidden 
while operating stop the engine and remove the object.

Keep hands and feet away from sharp rotating parts – danger of 
injury! When cleaning, repairing, or inspecting, make certain the 
tines has stopped. Disconnect the spark plug cap, and keep the 
cap away from the plug to prevent accidental starting.
Warning! Rotating tines, keep feet away.

Keep hands away from the guide hole, when the engine is switched 
on and the product is under operation.

Working tool continues to rotate after the product is switched 
off. Wait until all machine components have completely stopped 
before touching the product.

 
Pay special attention when working on the working tools!

Objects thrown by the product could hit the user or other 
bystanders. Always ensure that other people and pets remain at a 
safe distance from the product when it is in operation. In general, 
children must not come near the area where the product is.

Primer

  Kod daty produkcji; rok produkcji (20yy) i tydzień produkcji(Wxx).
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bystanders. Always ensure that other people and pets remain at a 
safe distance from the product when it is in operation. In general, 
children must not come near the area where the product is.

Primer

Maximum speed
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Minimum speed

Engine manual start; recoil starter.

Press the lock-off lever downward and squeeze the clutch lever to 
engage the tines / move the product forward.

Release the clutch lever to disengage the tines.

Guaranteed sound power level value in dB
 

The product complies with the applicable European directives and 
an evaluation method of conformity for these directives was done.

FPTP123 Designation of the product (FP_Brand name; TP_Petrol Tiller; 
123_Engine displacement 123 cm3).

Prędkość minimalna.

Wyłączyć silnik.

G
et

tin
g 

st
ar

te
d.

..

EN  noitamrofni ytefaSFPTP123

Minimum speed

Engine manual start; recoil starter.

Press the lock-off lever downward and squeeze the clutch lever to 
engage the tines / move the product forward.

Release the clutch lever to disengage the tines.

Guaranteed sound power level value in dB
 

The product complies with the applicable European directives and 
an evaluation method of conformity for these directives was done.

FPTP123 Designation of the product (FP_Brand name; TP_Petrol Tiller; 
123_Engine displacement 123 cm3).

Ręcznie uruchomienie silnika; rozrusznik ręczny.
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Minimum speed

Engine manual start; recoil starter.

Press the lock-off lever downward and squeeze the clutch lever to 
engage the tines / move the product forward.

Release the clutch lever to disengage the tines.

Guaranteed sound power level value in dB
 

The product complies with the applicable European directives and 
an evaluation method of conformity for these directives was done.

FPTP123 Designation of the product (FP_Brand name; TP_Petrol Tiller; 
123_Engine displacement 123 cm3).

MNL_FPTP123_MAC_GB_V03_180207.indd   15 2/7/18   10:20 AM

Gwarantowany poziom mocy akustycznej w dB.

Urządzenie spełnia stosowne dyrektywy Unii Europejskiej i zostało 
przetestowane pod kątem zgodności z dyrektywami unijnymi.

MTP150B&S-2 Oznaczenie produktu (M_MacAllister brand; TP_Glebogryzarka 
150B&S_Model silnika).
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1. Uchwyt (lewy i prawy)
2. Dźwignia przepustnicy
3. Uchwyt (lewy i prawy)
4. Zacisk przewodu (× 2)
5. Płyta krzyżowa
 a. Wkręt* (× 2)
 b. Element dystansowy (× 2)
6. Linka ssania
7. Wspornik uchwytu
 a. Pokrętło (× 2)
 b. Śruba (krótka)* (× 2)
 c. Śruba (długa)*
 d. Nakrętka*
8. Uchwyt rozrusznika ręcznego
9. Otwory wentylacyjne
10. Zbiornik paliwa
 a. Korek zbiornika paliwa
11. 
 a. Zatrzask zwalniający*
 b. Osłona*
 c. Filtr*
12. 
13. Nasadka świecy zapłonowej
 a Świeca zapłonowa*
14. Wydech
15. Zespół koła
 a. Wspornik
 b. Wspornik
 c. Koło
 d. Śruba*
 e. Nakrętka*
 f. Tuleja osi*

16. Skrzynia biegów
 a. Oś*
 b. Śruba dodająca smar*
 c. Śruba spustu oleju*
 d. U szczelka z tkaniny*
 e. Osłona przeciwpyłowa*
17. Zespół zębów (× 2)
 a. Wewnętrzny ząb*
 b. Zewnętrzny ząb*
 c. Płyta ochronna*
 d. Śruba*
 e. Zacisk*
18. Osłona (zamocowana)
19. Przedłużenie osłony (× 2)
 a. Śruba*
 b. Nakrętka*
20. Korek zbiornika oleju
21. Płoza
 a. Wspornik*
 b. Pokrętło*
22. Linka sprzęgła
23. Dźwignia sprzęgła
24. Przycisk zwalniania blokady
25. Klucz do świecy zapłonowej
26. Instrukcja obsługi 

Briggs & Stratton (B&S)

UWAGA: Elementy oznaczone symbolem * nie zostały pokazane na rysunkach. 
Informacje na ich temat można znaleźć w odpowiedniej części instrukcji obsługi.

Twój produkt
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Przed rozpoczęciem pracy

Rozpakowanie

UWAGA: Urządzenie jest ciężkie. W razie potrzeby poprosić inną osobę o 
pomoc.

 > Wypakować wszystkie części i ułożyć je na płaskiej, stabilnej powierzchni.
 > Usunąć wszystkie materiały opakowaniowe i ewentualne elementy transportowe.
 > Upewnić się, że zawartość opakowania jest kompletna i nieuszkodzona W przypadku 

stwierdzenia braku lub uszkodzenia jakichkolwiek elementów należy skontaktować 
się ze sprzedawcą i nie używać urządzenia. Korzystanie z niekompletnego lub 
uszkodzonego produktu urządzenia stwarza zagrożenie dla ludzi i mienia.

 > Upewnić się, że dostępne są wszystkie akcesoria i narzędzia wymagane do montażu 
i użytkowania. Obejmuje to również odpowiednie środki ochrony indywidualnej.

OSTRZEŻENIE! Produkt oraz jego opakowanie nie są przeznaczone do zabawy! 
Dzieciom nie wolno bawić się workami z tworzyw sztucznych, arkuszami ani 
małymi częściami! Istnieje ryzyko zadławienia się i uduszenia!

Potrzebne materiały
(pozycje niedołączone)

 > Odpowiednie środki ochrony indywidualnej
 >
 > Odpowiedni olej silnikowy 

(SAE10W-30 / 10W-40 / 15W-30 / 15W-40)
 > Odpowiednie paliwo (benzyna bezołowiowa)
 > Zbiornik paliwa
 > Zbiornik oleju
 > Olej do smarowania/smar
 >
 > Odpowiednie klucze
 > Odpowiedni wkrętak krzyżowy
 > Odpowiednia szczotka

(elementy w zestawie)
 > Zacisk przewodu (× 2) (4)
 > Klucz do świecy zapłonowej (25)
 > Instrukcja obsługi  

Briggs & Stratton (B&S) (26)
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Montaż

OSTRZEŻENIE! Urządzenie należy całkowicie zmontować przed użyciem! 
Nie należy używać urządzenia, które nie jest całkowicie zmontowane lub jest 
zmontowane z wykorzystaniem uszkodzonych elementów.
Postępować zgodnie z poszczególnymi krokami instrukcji montażu i korzystać z 

urządzenia.
Odłączyć złącze świecy zapłonowej. (13) od świecy zapłonowej! Po montażu 
podłączyć ponownie!

UWAGA: Należy zwracać uwagę na małe części zdemontowane podczas 
montażu lub regulacji. Należy je bezpiecznie przechowywać, aby ich nie zgubić.

Zęby

OSTRZEŻENIE! Podczas prac przy zębach lub w ich pobliżu należy używać 
rękawic ochronnych! Do usuwania zanieczyszczeń używać odpowiednich 
narzędzi, np. drewnianej szpatułki! Nigdy nie używać gołych rąk!

UWAGA: Podczas montażu zwrócić uwagę na oznaczenia „L”/„R” na zębach 
(17a, 17b).
Zawsze montować zęby z „R” po prawej stronie i zęby z „L” po lewej stronie 
skrzyni biegów (16) (z perspektywy operatora).

Przed rozpoczęciem pracy
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Przed rozpoczęciem pracy

 > Wyrównać i zamontować wewnętrzny ząb (17a) na osi (16a). Obracać wewnętrzny 
ząb do chwili wyrównania otworów montażowych.

 > Zabezpieczyć połączenie śrubą (17d) i zawleczką (17e) (Rys. 1, krok 1).

UWAGA: Urządzenie można obsługiwać bez zewnętrznych zębów. Przejść 
do kroku 7.

 > Wyrównać i zmontować zewnętrzny ząb (17b) na wewnętrznym zębie (17a). Obracać 
wewnętrzny ząb do chwili wyrównania otworów montażowych.

 > Zabezpieczyć połączenie śrubą (17d) i zawleczką (17e) (Rys. 1, krok 2).
 > Wyrównać i zamontować płytę ochronną (17c) na zębie zewnętrznym (17b). Obracać 

płytkę ochronną do momentu wyrównania otworów montażowych.
 > Zabezpieczyć połączenie śrubą (17d) i zawleczką (17e) (Rys. 1, krok 3).
 > Powtórzyć montaż po drugiej stronie.
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Assembly
 > Align and assemble the inner tine (17a) onto the axle (16a). Rotate the inner 
tine until the mounting holes are aligned.
 > Secure the connection with the bolt (17d) and clip (17e) (Fig. 1, step 1).

NOTE: The product can be operated without outer tines. Proceed to 
step 7.

 > Align and assemble the outer tine (17b) onto the inner tine (17a). Rotate the 
outer tine until the mounting holes are aligned.
 > Secure the connection with the bolt (17d) and clip (17e) (Fig. 1, step 2).
 > Align and assemble the protective plate (17c) onto the outer tine (17b). Rotate 
the protective plate until the mounting holes are aligned. 
 > Secure the connection with the bolt (17d) and clip (17e) (Fig. 1, step 3).
 > Repeat the assembly on the other side.

R

17c

2.

3.

17e

17d

17b 17a

1. 16

16d, 16e
16a

Fig. 1

NOTE: Ensure the fabric seal (16d) and dust cover (16e) are always in 
position on the drive shaft next to the gear box.

MNL_MTP150 (DYM7506B)_MAC_GB_V02_180206.indd   20 2/6/18   3:15 PM

Rys. 1

UWAGA: Upewnić się, że uszczelka z tkaniny (16d) i osłona przeciwpyłowa 
(16e) są zawsze w pozycji na wale napędowym obok przekładni.
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Przedłużenie osłony
 >

 >

 >
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Guard extension
 > Align the mounting holes and 
assemble the guard extension (19) 

 > Secure the connection with the 
bolts (19a) and nuts (19b) (Fig. 2).
 > Repeat the assembly on the other 
side. 19

18

19b

19a

Fig. 2

Wheel assembly

NOTE: Take care of the axle sleeve (15f). Keep it secure to avoid loss. 
Always ensure the axle sleeve sits in position during assembly.

 > Loosen the nut (15e) and remove it 
together with the bolt (15d) from the 
wheel (15c).
 > Align and assemble the wheel (15c) 
onto the support (15b).
 > Secure the connection with bolt (15d) 
and nut (15e) (Fig. 3).

15d
15e

15c15f

15b

Fig. 3

Zespół koła
UWAGA:

 >

 >

 >
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Guard extension
 > Align the mounting holes and 
assemble the guard extension (19) 

 > Secure the connection with the 
bolts (19a) and nuts (19b) (Fig. 2).
 > Repeat the assembly on the other 
side. 19

18

19b

19a

Fig. 2

Wheel assembly

NOTE: Take care of the axle sleeve (15f). Keep it secure to avoid loss. 
Always ensure the axle sleeve sits in position during assembly.

 > Loosen the nut (15e) and remove it 
together with the bolt (15d) from the 
wheel (15c).
 > Align and assemble the wheel (15c) 
onto the support (15b).
 > Secure the connection with bolt (15d) 
and nut (15e) (Fig. 3).

15d
15e

15c15f

15b

Fig. 3

Przed rozpoczęciem pracy
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Przed rozpoczęciem pracy

Uchwyt
 > Wyrównać otwory montażowe i zamontować płytę (5) na uchwytach (3). Zabezpieczyć 

połączenie za pomocą śrub (5a) i elementów dystansowych (5b).
 > Poluzować pokrętła (7a) i wyjąć je razem ze śrubami (krótkimi) (7b) ze wspornika 

uchwytu (7).
 > Poluzować nakrętkę (7d) i wyjąć ją razem ze śrubą (długą) (7c) ze wspornika uchwytu 

(7).
 > Wyrównać i zamontować uchwyt (3) na wsporniku (7).
 > Zabezpieczyć połączenie za pomocą śrub (7b, 7c), nakrętki (7d) i pokręteł (7a) 

(Rys. 4).

MTP150 by MacAllisterBefore you start
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Assembly
Handle bar

 > Align the mounting holes and assemble the cross plate (5) onto the handle  
bar (3). Secure the connection with the screws (5a) and spacers (5b).
 > Loosen the knobs (7a) and remove them together with the bolts (short) (7b) 
from the handle support (7). 
 > Loosen the nut (7d) and remove it together with the bolt (long) (7c) from the 
handle support (7).
 > Align and assemble the handle bar (3) onto the support (7).
 > Secure the connection with the bolts (7b, 7c), nut (7d) and knobs (7a) (Fig. 4).

3
5

5a
5b

7d

7

7b

7a

7c

Fig. 4

Wire clip
 > Fix the wires (6, 22) with the clips (4) to both sides of the handle bar (3) (Fig. 5).

3

6

22

4

Fig. 5

MNL_MTP150 (DYM7506B)_MAC_GB_V02_180206.indd   22 2/6/18   3:15 PM

Rys. 4
Zacisk przewodu

 > Zamocować przewody (6, 22) za pomocą zacisków (4) po obu stronach uchwytów 
(3) (Rys. 5).
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Assembly
Handle bar

 > Align the mounting holes and assemble the cross plate (5) onto the handle  
bar (3). Secure the connection with the screws (5a) and spacers (5b).
 > Loosen the knobs (7a) and remove them together with the bolts (short) (7b) 
from the handle support (7). 
 > Loosen the nut (7d) and remove it together with the bolt (long) (7c) from the 
handle support (7).
 > Align and assemble the handle bar (3) onto the support (7).
 > Secure the connection with the bolts (7b, 7c), nut (7d) and knobs (7a) (Fig. 4).

3
5

5a
5b

7d

7

7b

7a

7c

Fig. 4

Wire clip
 > Fix the wires (6, 22) with the clips (4) to both sides of the handle bar (3) (Fig. 5).

3

6

22

4

Fig. 5Rys. 5
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Paliwo i olej silnikowy

 >

 >

OSTRZEŻENIE!

 >

Paliwo

OSTRZEŻENIE!

 >

 >
paliwa.

 >
 >  
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Before you start

Fuel and engine oil
This product is equipped with a 4-stroke engine. Before operation it is necessary 
to add proper fuel and engine oil separately.

 > Place the product on a stable, level surface. We recommend laying a non-

 >

WARNING! 

 > Always dispose of fuel, used oil and objects contaminated with them in 
accordance with local regulations.

Fuel

NOTE: This product is not supplied with fuel! Before operating this 

Never mix oil with petrol.

 > Always use clean, fresh unleaded petrol. Purchase fuel in quantities that can 
be used within 30 days.
 > Never mix oil with petrol. Avoid getting dirt, dust or water in the fuel tank.
 > Unscrew and remove the fuel tank cap (10a) (Fig. 6).
 >
between top of the fuel and the inside edge of the tank to allow for expansion 
(Fig. 7).

10a

Fig. 6

5 mm

Fig. 7 25
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Przed rozpoczęciem pracy

UWAGA:

 >

Olej silnikowy
OSTRZEŻENIE!

 >
 >

 >

 >  ml). 

MTP150 by MacAllisterBefore you start
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Fuel and engine oil
NOTE: 
engine if you use petrol which has been kept for more than 30 days.
Towards the end of season, it is advisable to put only as much fuel in 
the tank as you need for each use, since it should be completely used 
up before storing the product.
Always empty the fuel tank when storing the product for over 30 days.

 > Wipe any spilled fuel with a soft cloth and reattach the fuel tank cap (10a).

Engine oil
WARNING! This product is not supplied with oil. However, for 
manufacturing reasons it is possible that a small quantity may be in the 

oil (4-stroke engine oil, e. g. SAE10W-30)!

life. Non-detergent or 2-cycle engine oils will damage the engine and 
should not be used!

 > Unscrew and remove the oil tank cap (20).
 > Gradually add good-quality engine oil (e. g. SAE10W-30). Allow the oil to settle. 
 >
the tank opening; tighten the cap until it rests on the oil tank; and then remove 
the dipstick again.
 > The oil level must be between the “min” and “max” markings (approx. 450 ml). 

 

max

min

20

Fig. 8

 > After adding oil, wait one minute and then recheck the oil level.
 > Wipe spilled oil with a soft cloth and reattach the oil tank cap (20).

min

 >
 >

Quick startEN FPTP123

Stopping

Quick startEN FPTP123

Stopping

Quick startEN FPTP123

Stopping

Quick startEN FPTP123

Stopping
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Szybki start

Lista części

MTP150 by MacAllister
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Quick start

Operating controls

 

Dźwignia 
przepustnicy

Wspornik uchwytu

Płoza

Korek zbiornika 
oleju

Koło

Nasadka świecy 
zapłonowej

powietrza

Korek zbiornika 
paliwa

Uchwyt 
rozrusznika 
ręcznegoDźwignia sprzęgła

Przycisk zwalniania blokady
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Set up

Assemble Adjust Add fuel Add oil Adjust the 
tilling depth

Adjust the 
wheel

Cold start

Push throttle 
lever to 
HARE

Press the 
primer 3 

times

Pull recoil 
starter until 

engine starts

Press lock-
off button 

and squeeze 
clutch lever

Operate

Warm start

Push throttle 
lever to 
HARE

Pull recoil 
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Opróżnić 
zbiornik paliwa

Wylać olej Wyczyścić i 
zakonserwować

Przechowywać

OSTRZEŻENIE! Instrukcja szybki start zapewnia tylko krótki przegląd tego, 
jak uruchomić i zatrzymać urządzenie! Ze względów bezpieczeństwa przed 
pierwszym użyciem konieczne jest przeczytanie całej instrukcji obsługi!

Szybki start
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Tilling depth adjustment
Adjust the tilling depth according to the depth 

depends on the kind of soil. For deep tilling 
choose the upper holes, for lower tilling choose 
the middle holes in the skid.

 > Remove the knob (21b) until the skid can be 
moved freely.
 > Adjust the skid (21) to the desired position 
(Fig. 11).
 > Tighten the knob to secure the skid in position 
afterward. Ensure the bolt (integrated on 
knob) is engaged in one of the holes on the 
skid.

21b

21c

2.
1.

3.

Fig. 11

Application transportation 
and storage

low tilling 
depth

up tilling depth deep tilling 
depth

FPTP123 ENProduct functions

Throttle lever

49
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Intended use
This petrol tiller MTP150 is designated with a power output of 2.4 kW.
The product is intended for loosening and working up the soil in a garden and 
for tilling coarse soil for mixing in fertilizer, peat and compost in domestic areas.
This product is not to be used in wet weather conditions and may not be used to 
till extremely dry or wet soil.

operation and to observe all the instructions therein.
This product is intended for private domestic use only, not for any commercial 
trade use. It must not be used for any purposes other than those described.

Transportation wheel
Adjust the wheel accordingly for transportation and operation:

2.
1.

Fig. 9, transportation position

2.

1.
Fig. 10, working position

When transporting the product and during storage, the transportation wheel must 
be adjusted to lower position (Fig. 9).
During operation the transportation wheel must be adjusted to upper position 
(Fig. 10).

 > Pull the wheel support (15b) forward and move it upwards or downwards into 
the desired position (Figs. 9, 10).

NOTE: Ensure that the wheel locks in either transportation or operation 
position. Do not use the product with the wheel adjusted to an 
intermediate position.

 >

UWAGA:
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Regulacja głębokości kultywacji
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 >
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Tilling depth adjustment
Adjust the tilling depth according to the depth 

depends on the kind of soil. For deep tilling 
choose the upper holes, for lower tilling choose 
the middle holes in the skid.

 > Remove the knob (21b) until the skid can be 
moved freely.
 > Adjust the skid (21) to the desired position 
(Fig. 11).
 > Tighten the knob to secure the skid in position 
afterward. Ensure the bolt (integrated on 
knob) is engaged in one of the holes on the 
skid.

21b

21c

2.
1.

3.

Fig. 11

Application transportation 
and storage

low tilling 
depth

up tilling depth deep tilling 
depth

Height adjustment
Adjust the handle bar to a suitable height according to the desired application.

 > Loosen the knobs (7a) and remove them together with the bolts (short) (7b) on 
both sides of the handle support (7). 
 > Adjust the handle bar (3) to the desired position (Fig. 12).
 > Secure the handle bar (3) with the knobs (7a) and bolts (short) (7b) afterward.

7a

3

Fig. 12

Regulacja głębokości kultywacji

Zastosowanie

Regulacja wysokości

 >

 >
 >

FPTP123

Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).
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In
 

Adjust the handle bar to a suitable height according to the desired application.
 > Loosen the knobs (7a) and remove them together with the bolts (short) (7b) on 
both sides of the handle support (7). 
 > Adjust the handle bar (3) to the desired position (Fig. 12).
 > Secure the handle bar (3) with the knobs (7a) and bolts (short) (7b) afterward.

7a

3

Fig. 12
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Clutch lever
 > Press the lock-off button (24) in and hold it in 
position (Fig. 13, step 1).
 > Squeeze the clutch lever (23) against the 
handle (1) to engage the tines. Hold it in 
position during operation (Fig. 13, step 2).
 > Release the lock-off button (24) afterward.
 > Release the clutch lever (23) to disengage 
the tines.

1

24

23

2.

1.

Fig. 13

Recoil starter
The recoil starter handle (8) is positioned at 
the rear side of the engine.

 > Pull the recoil starter handle lightly until you 
feel resistance then pull it rapidly. Do it again 
until the engine starts (Fig. 14).

8

Fig. 14

WARNING! Never twist the starter cord around your hand! Only pull 
on the handle!

WARNING! Do not suddenly release the recoil starter handle! Allow the 
rope to return slowly and in a controlled manner each time it is pulled!

Rozrusznik ręczny
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Clutch lever
 > Press the lock-off button (24) in and hold it in 
position (Fig. 13, step 1).
 > Squeeze the clutch lever (23) against the 
handle (1) to engage the tines. Hold it in 
position during operation (Fig. 13, step 2).
 > Release the lock-off button (24) afterward.
 > Release the clutch lever (23) to disengage 
the tines.
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Fig. 13

Recoil starter
The recoil starter handle (8) is positioned at 
the rear side of the engine.

 > Pull the recoil starter handle lightly until you 
feel resistance then pull it rapidly. Do it again 
until the engine starts (Fig. 14).

8

Fig. 14

WARNING! Never twist the starter cord around your hand! Only pull 
on the handle!

WARNING! Do not suddenly release the recoil starter handle! Allow the 
rope to return slowly and in a controlled manner each time it is pulled!

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!
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Dźwignia przepustnicy
Dźwignia przepustnicy (2) jest umieszczona na lewym uchwycie kierownicy (3) i łączy 
dwie funkcje: kontrolowanie prędkości obrotowej silnika i wyłączanie produktu (Rys. 15).

symbol funkcja Zastosowanie

FPTP123
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Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).

symbol function application
engine started / hare, 
full speed 

move the throttle lever to hare 
symbol when starting the product / 
to run the product at full speed

speed indication
fast

slow

adjust the engine speed between 
full and lowest speed continuously 
in an intermediate position

tortoise, low speed / 
engine stopped

move the throttle lever to the tortoise 
symbol to run the product at lowest 
speed / switch the engine off

 > Move the throttle lever towards the hare symbol  all the way when starting 
the engine.
 > Move the throttle lever towards the hare symbol  to increase the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  to decrease the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  all the way to stop the 
engine.

3

24

Fig. 15
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Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).
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speed / switch the engine off
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 > Move the throttle lever towards the hare symbol  to increase the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  to decrease the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  all the way to stop the 
engine.
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Fig. 15
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Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).
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wolno

dostosowywać prędkość silnika między 
pełną a najniższą prędkością w sposób 
ciągły, w położeniu pośrednim
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symbol function application
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symbol when starting the product / 
to run the product at full speed
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full and lowest speed continuously 
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engine stopped

move the throttle lever to the tortoise 
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speed / switch the engine off

 > Move the throttle lever towards the hare symbol  all the way when starting 
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 > Move the throttle lever towards the hare symbol  to increase the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  to decrease the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  all the way to stop the 
engine.
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Fig. 15
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najniższą prędkością/wyłączyć silnik

 > Przesunąć dźwignię przepustnicy całkowicie w kierunku symbolu zająca 
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Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).
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 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  to decrease the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  all the way to stop the 
engine.
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Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).

symbol function application
engine started / hare, 
full speed 

move the throttle lever to hare 
symbol when starting the product / 
to run the product at full speed

speed indication
fast

slow

adjust the engine speed between 
full and lowest speed continuously 
in an intermediate position

tortoise, low speed / 
engine stopped

move the throttle lever to the tortoise 
symbol to run the product at lowest 
speed / switch the engine off

 > Move the throttle lever towards the hare symbol  all the way when starting 
the engine.
 > Move the throttle lever towards the hare symbol  to increase the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  to decrease the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  all the way to stop the 
engine.
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Throttle lever
The throttle lever (2) is positioned on the left handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).

symbol function application
engine started / hare, full 
speed

move the throttle lever to hare 
symbol when starting the product / 
to run the product at full speed

speed indication
fast

slow

adjust the engine speed between full 
and lowest speed continuously in an 
intermediate position

tortoise, low speed / 
engine stopped

move the throttle lever to the tortoise 
symbol /  to run the product at 
lowest speed / switch the engine off

 > Move the throttle lever towards the hare symbol all the way when starting the 
engine.
 > Move the throttle lever towards the hare symbol  to increase the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  to decrease the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol /  all the way to stop the 
engine.

3

2

Fig. 15Rys. 15
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Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).

symbol function application
engine started / hare, 
full speed 

move the throttle lever to hare 
symbol when starting the product / 
to run the product at full speed

speed indication
fast

adjust the engine speed between 
full and lowest speed continuously 
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Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).

symbol function application
engine started / hare, 
full speed 

move the throttle lever to hare 
symbol when starting the product / 
to run the product at full speed

speed indication adjust the engine speed between 

ENProduct functions

Throttle lever
The throttle lever (24) is positioned on the right handle bar (3) and combines two 
functions: controlling the engine speed and switching the product off (Fig. 15).

function application
engine started / hare, 
full speed 

move the throttle lever to hare 
symbol when starting the product / 
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ENOperation

 > Stand behind the handles (1).
 > Move the throttle lever (24) between  and , until the desired engine 
speed is reached (Fig. 17, step 3). We recommend operating the product with 
the throttle lever on position .
 > Press the lock-off lever (24) downward and squeeze the clutch lever (6) to 
move the product forward (Fig. 17, steps 4 - 5).

1. 2.

3. 10

1

6

7

4.

5.

24

Fig. 17

Stopping
 > Release the clutch lever (6) to 
disengage the tines (Fig. 18,  2.
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Ogólne informacje dotyczące obsługi
 >

 >
 >
 >

wolne od smaru, co zapewni bezpieczne trzymanie.
 >

 >

 >

Prawidłowo
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ENMTP150 by MacAllister Operation

General operation
 > Check the product as well as accessories for damage before each use. Do not 
use the product if it is damaged or shows wear.
 > Double check that the accessories and attachments are properly 
 >
 > Always hold the product by its handles. Keep the handles dry and free from 
lubricant to ensure safe support.
 > Ensure that the air vents are always unobstructed and clear. Clean them if 
necessary with a soft brush. Blocked air vents may lead to overheating and 
damage the product.
 > Switch the product off immediately if you are disturbed while working by other 
people entering the working area. Always let the product come to complete stop 
before averting.
 > Do not overwork yourself. Take regular breaks to ensure you can concentrate 
on the work and have full control over the product.

Correct

Always use this product with gloves. Place the hand on the handle.

handle.
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General operation
Incorrect

Hold the handle only for operation. Operate the product without gloves.

Starting / Stopping

WARNING! Before starting, put the product on the soil! Ensure the 
transportation wheel is adjusted to the upper position!
Keep yourself ready! Start the engine carefully according to instructions. 
Keep your feet well away from the tines!
Do not tilt the product when starting the engine!

Cold start / warm start
 > Check the engine oil and fuel.
 > Ensure the wheel is adjusted to working position.
 > Move the throttle lever (2) towards the hare symbol all the way (Fig. 16, step 1).
 > Pull the recoil starter handle (8) lightly until you feel resistance then pull it 
rapidly. Do it again until the engine starts (Fig. 16, step 2).

WARNING! Allow the rope to return slowly and in a controlled manner 
after each pull!
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Trzymanie uchwytu tylko podczas obsługi 
urządzenia.

Obsługa produktu bez rękawic.

Uruchamianie / zatrzymywanie

OSTRZEŻENIE! Przed uruchomieniem umieścić urządzenie na ziemi! Upewnić 
się, że koło transportowe jest ustawione w górnej pozycji!
Należy być w gotowości! Ostrożnie uruchomić silnik, zgodnie z instrukcjami.
Trzymać stopy z dala od zębów!
Nie przechylać urządzenia podczas uruchamiania silnika!

Zimny rozruch/ciepły rozruch
 > Sprawdzić olej silnikowy i paliwo.
 > Upewnić się, że koło jest ustawione w pozycji roboczej.
 > Przesunąć dźwignię przepustnicy (2) w kierunku symbolu zająca (Rys. 16, krok 1).
 > Lekko pociągnąć za uchwyt rozrusznika (8) do poczucia oporu, a następnie pociągnąć 

szybko. Powtarzać czynność, aż silnik się uruchomi (Rys. 16, krok 2).

OSTRZEŻENIE! Linka musi powracać powoli i w kontrolowany sposób po 
każdym pociągnięciu!

Obsługa

 > Move the throttle lever towards the hare symbol 
the engine.
 > Move the throttle lever towards the hare symbol 
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol 
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol 
engine.
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tortoise, low speed / 
engine stopped

move the throttle lever to the tortoise 
symbol to run the product at lowest 
speed / switch the engine off

 > Move the throttle lever towards the hare symbol  all the way when starting 
the engine.
 > Move the throttle lever towards the hare symbol  to increase the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  to decrease the speed.
 > Move the throttle lever towards the tortoise symbol  all the way to stop the 
engine.

3

24

Fig. 15
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tortoise, low speed / 
engine stopped

move the throttle lever to the tortoise 
symbol to run the product at lowest 
speed / switch the engine off

Move the throttle lever towards the hare symbol  all the way when starting 

Move the throttle lever towards the hare symbol  to increase the speed.
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ENMTP150 by MacAllister Operation

 > Stand behind the handles (1).
 > Move the throttle lever (2) between  and  , until the desired engine 
speed is reached (Fig. 16, step 3). We recommend operating the product with 
the throttle lever on position  .
 > Press the lock-off button (24) in and squeeze the clutch lever (23) to move the 
product forward (Fig. 16, steps 4 - 5).

24

23

3.

1.

2
2.

4.
5.

8

Fig. 16

NOTE: 
is caused by too much fuel mixture applied at the wrong time and can 
prevent a product from starting. Follow below procedure:
Move the throttle lever (2) between  and  position. Remove the 
spark plug (13a) and dry the spark plug. Pull the recoil starter handle (8) 
slowly for several times to drain the fuel from the combustion chamber. 

fuel and move the product at least 3 metres (10’) away before starting 

then start the product as described in section “Cold start / warm start”.

Stopping
 > Release the clutch lever (23) to 
disengage the tines (Fig. 17, step 1).
 > Move the throttle lever (2) towards 
the tortoise symbol /  all the way 
to stop the engine (Fig. 17, step 2).

1.

2.

23

2

Fig. 17

UWAGA:

 do 

Zatrzymywanie
 >

 >
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ENMTP150 by MacAllister Operation
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to stop the engine (Fig. 18, step 2).

1.
Fig. 18

Tilling
 > Make sure that the working area is clear 
of stones, sticks, wire or other objects that 
could damage the product or its engine.
 > Do not till very wet soil because it tends 
to stick to the working tool preventing the 
proper rotation, and it could also cause you 
to slip and fall.  
 >
For better guidance apply light pressure to 
the handles (1) so that the skid (22) moves 
into the ground (Fig. 19).

5 - 10˚

Fig. 19
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EN Operation / Care and maintenance

 > Do not try to till too deeply or force the product 
into soil that is extremely hard or resistant.
 > Walk the product through the soil at a normal 
pace and in as straight a line as possible. 
 > Till in slight overlapping rows. The most effective 
pattern for tilling soils is moving the product 
up and down in verticals lines, then move the 
product in horizontal lines from left to right (Fig. 
20). This will keep the rows even and ensures 
that all the ground is tilled without missing any 
spots.

Fig. 20

 > Pay special attention when changing direction. Apply light pressure onto the 
handles (1) so that the tines are lifted to make a turn. Turn the product around 
guided by the skid (22). Gradually release pressure and move the tines back 
to the ground.

WARNING! If the product strikes a foreign object stop the engine! 
Disconnect the spark plug connector, let the product cool down and 
thoroughly inspect the product for damage! Have any damage repaired 
before restarting!
Extensive vibration of the product during operation is an indication 
of damage! Switch the engine off. The product should be promptly 
inspected and repaired!

After use

 >
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OSTRZEŻENIE! Jeśli urządzenie uderzy w inny przedmiot, zatrzymać silnik!
Odłączyć złącze świecy zapłonowej, odczekać do czasu ostygnięcia urządzenia 
i dokładnie sprawdzić pod kątem uszkodzeń! Naprawić wszelkie uszkodzenia 
przed ponownym uruchomieniem!
Intensywne wibracje urządzenia podczas pracy wskazują na uszkodzenie! 
Wyłączyć silnik. Urządzenie powinno zostać niezwłocznie sprawdzone i 
naprawione!

Po zakończeniu pracy
 > Wyłączyć urządzenie, odłączyć złącze świecy zapłonowej i pozwolić mu ostygnąć.
 > Sprawdzić i wyczyścić urządzenie w sposób opisany poniżej, po czym odłożyć je 

w bezpieczne miejsce.

Najważniejsze zasady konserwacji

OSTRZEŻENIE! Przed przeglądem, konserwacją lub czyszczeniem należy 
bezwzględnie wyłączyć urządzenie, odłączyć nasadkę świecy zapłonowej i 
pozostawić do ostygnięcia!
NIE DOTYKAĆ obracającego się elementu roboczego.

 > Utrzymywać produkt w czystości. Po każdym użyciu i przed przechowywaniem 
należy usunąć wszystkie zabrudzenia.

 > Regularne i prawidłowe czyszczenie zapewni bezpieczne użytkowanie i zwiększy 
żywotność urządzenia.

 > Przed każdym użyciem należy sprawdzić urządzenie pod kątem zużycia lub 
uszkodzenia części. W przypadku stwierdzenia uszkodzeń lub zużycia części nie 
należy rozpoczynać pracy.

OSTRZEŻENIE! Naprawy i prace konserwacyjne należy zawsze wykonywać 
zgodnie z tymi instrukcjami. Wszystkie dalsze prace muszą być wykonywane 

39
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Czyszczenie i konserwacja

Ogólne zasady czyszczenia
 > Wyczyścić urządzenie suchą szmatką. W trudno dostępnych miejscach należy użyć 

szczotki.
 > Po każdym użyciu urządzenia oczyścić otwory wentylacyjne (9) za pomocą szmatki 

i szczotki.
 > Usunąć silnie przylegające zabrudzenia przy użyciu sprężonego powietrza 

(maksymalne ciśnienie 3 bary).

UWAGA: Do czyszczenia urządzenia nie należy używać środków chemicznych, 
alkalicznych lub ściernych ani żadnych innych agresywnych detergentów 
lub środków dezynfekujących, ponieważ mogą spowodować uszkodzenie 
powierzchni.

 > Sprawdzić, czy żadne elementy nie są zużyte lub uszkodzone. W razie potrzeby 
wymienić zużyte części lub skontaktować się z autoryzowanym centrum serwisowym 
przed ponownym użyciem produktu.

Konserwacja
Przed i po każdym użyciu należy sprawdzić urządzenie i akcesoria lub przystawki 
pod kątem zużycia bądź uszkodzenia. W razie potrzeby należy wymienić je na nowe 
zgodnie z opisem zawartym w niniejszej instrukcji obsługi. Należy przestrzegać wymagań 
technicznych.

OSTRZEŻENIE! Konieczne jest przechylenie urządzenia podczas wykonywania 
czynności konserwacyjnych, dlatego zbiornik paliwa musi być pusty. W 
przeciwnym wypadku paliwo może wyciec i spowodować pożar lub wybuch.
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The golden rules for care

WARNING! Always switch the product off, disconnect the spark plug 
connector and let the product cool down before performing inspection, 
maintenance and cleaning work!
DO NOT touch a rotating working tool.

 > Keep the product clean. Remove debris from it after each use and before 
storage.
 > Regular and proper cleaning will help ensure safe use and prolong the life of 
the product.

MNL_FPTP123_MAC_GB_V03_180207.indd   36 2/7/18   10:20 AM
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Czyszczenie i konserwacja

UWAGA: Zawsze opróżniać zbiornik paliwa i utrzymywać świecę zapłonową 
ku górze.

zapłonową i utrudni uruchomienie silnika.

Podwozie i zęby
OSTRZEŻENIE! Podczas prac przy zębach lub w ich pobliżu należy używać 
rękawic ochronnych! Do usuwania zanieczyszczeń używać odpowiednich 
narzędzi, np. drewnianej szpatułki! Nigdy nie używać gołych rąk!
Zawsze do wymiany należy używać oryginalnych części zamiennych. Nie 
należy montować innego typu zębów!
Wymiana zębów powinna być wykonana przez doświadczonego użytkownika!
Nie zaleca się naprawiania ostrzy, chyba że czynność ta jest wykonywana w 

 > Utrzymywać podwozie i zęby w czystości i usuwać wszelkie zanieczyszczenia. 
Usunąć brud z zębów za pomocą odpowiedniego pędzla lub narzędzia.

 > Okresowo sprawdzić wszystkie nakrętki i śruby przed rozpoczęciem pracy. Po 
dłuższym użytkowaniu, zwłaszcza w glebach piaszczystych, zęby ulegną zużyciu i 
częściowo utracą oryginalny kształt. Efektywność kultywacji obniży się i konieczna 
będzie wymiana zębów.

 > Zużyte lub uszkodzone zęby powinny zostać wymienione na nowe tego samego 

 > Aby przedłużyć żywotność elementu roboczego i urządzenia, zalecane jest 
smarowanie zębów po każdym użyciu.
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Element roboczy/przekładnia
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ENMTP150 by MacAllister Care and maintenance

Tine shaft / gear box
Remove the bolts (17d) and clips (17e) on the tine shafts. Spray lubricant inside 
the shafts and do this operation at least once a season (Fig. 20).

17a/17b

17d

16b

16c
16

17e

Fig. 20

Throttle wire and clutch wire 

specialist to adjust it if necessary.

WARNING! Do not use the product with defective or loose wires!

Engine

NOTE: An instruction manual of the engine is provided with your 
product. Follow the engine handbook for maintenance and care for of 
engine.

Refer to the B&S operator’s manual for maintaining below parts:
• 
• Spark plug
• Fuel
• Engine oil
• Carburettor
• Exhaust
• Valve play

Linka ssania i linka sprzęgła

OSTRZEŻENIE!

Silnik
UWAGA:

 >
 >
 >
 >
 >
 >
 >
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Części zapasowe/zamienne
Poniższe elementy urządzenia mogą być wymieniane przez klienta. Części zamienne 
są dostępne u autoryzowanych sprzedawców oraz w naszym centrum serwisowym.

Opis
Zespół zębów (17) 2265900010N/2265900011N /

2265900012N/2265900013N

Naprawa
Urządzenie nie zawiera żadnych części, które mogłyby być naprawiane przez użytkownika.
W celu skontrolowania lub naprawienia urządzenia należy skontaktować się z 

Przechowywanie
 > Wyłączyć produkt i odłączyć nasadkę świecy zapłonowej.
 > Wyczyścić urządzenie w sposób opisany powyżej.
 > Urządzenie wraz z akcesoriami należy przechowywać w ciemnym, suchym, dobrze 

wentylowanym miejscu, w którym nie występują ujemne temperatury.
 > Zawsze przechowywać produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci. Idealna 

temperatura przechowywania wynosi od 10°C do 30°C.
 > Zalecamy przechowywanie produktu w oryginalnym opakowaniu, ewentualnie 

przykrycie go szmatką o odpowiedniej wielkości lub zamknięcie w szafce w celu 
zabezpieczenia przed kurzem.

 > Opróżnić zbiornik w przypadku braku zamiaru używania go przez dłuższy czas 
(ponad 30 dni) i przed przechowywaniem go na zimę.

Transport
 > Wyłączyć produkt i odłączyć nasadkę świecy zapłonowej.
 > Przesunąć koło do pozycji transportowej.
 > Urządzenie należy zawsze transportować za uchwyty.
 > Nie próbować samemu nosić urządzenia! Transportować produkt wyłącznie pchając do 

przodu. Jeśli konieczne jest podniesienie produktu, poprosić o pomoc drugiej osoby.
 > Chronić produkt przed uderzeniami i silnymi drganiami, jakie mogą wystąpić podczas 

transportu.
 > Zabezpieczyć produkt, aby zapobiec jego ześlizgnięciu się lub upadkowi, utracie 

paliwa, zniszczeniu lub obrażeniom.
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Rozwiązywanie problemów

Rozwiązywanie problemów
Potencjalne usterki są często spowodowane problemami, które użytkownik jest w stanie 
rozwiązać samodzielnie. Dlatego należy skontrolować wyrób zgodnie z poniższymi 
wskazówkami. W większości przypadków problem można szybko rozwiązać.

OSTRZEŻENIE! Należy wykonywać wyłącznie czynności opisane w 
niniejszej instrukcji. Jeśli problemu nie można rozwiązać samodzielnie, 
wszelkie dalsze prace związane z przeglądami, konserwacją i naprawami 
muszą być wykonywane przez autoryzowane centrum serwisowe lub innego 

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
1. Nie można 

uruchomić 
silnika

1.1. Brak paliwa w zbiorniku 1.1. Dolać paliwa
1.2. Zalana świeca zapłonowa 1.2. Osuszyć świecę zapłonową
1.3. Uszkodzona świeca 

zapłonowa
1.3. Wymienić świecę 

zapłonową
1.4. Nasadka świecy luźno 

opiera się na świecy 
zapłonowej

1.4. Zamocować we właściwy 
sposób

1.5. Ustawienie dźwigni ssania 
nie jest dostosowane do 
panujących warunków

1.5. Przesunąć dźwignię ssania 
do właściwej pozycji

1.6. Filtr powietrza jest 
zabrudzony

1.6. 

1.7. Luźna świeca zapłonowa 1.7. Dokręcić świecę zapłonową 
momentem 20–22 Nm

1.8. Nieprawidłowa szczelina 
świecy zapłonowej

1.8. Ustawić szczelinę między 
elektrodami na 0,51 mm

1.9. Gaźnik jest zalany paliwem 1.9. Pociągnąć za uchwyt 
rozrusznika, dopóki gaźnik 
się nie oczyści

2. Silnik 
zatrzymuje 
się

2,1. Brak paliwa w zbiorniku 2,1. Dolać paliwa
2,2. Zęby są zablokowane 2,2. Usunąć przyczynę blokady
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
3. Silnik 

trudno się 
uruchamia 
lub traci 
moc

3,1. Brud, woda lub zużyte 
paliwo w zbiorniku

3,1. Spuścić paliwo i wyczyścić 
zbiornik. Napełnić 
zbiornik czystym, świeżym 
paliwem

3,2. Filtr powietrza jest 
zabrudzony

3,2. 

3,3. Otwór wentylacyjny w 
pokrywie zbiornika paliwa 
jest zatkany

3,3. Wyczyścić lub wymienić 
korek zbiornika paliwa

4. Silnik 
działa 
niepra- 
widłowo

4,1. Wadliwa świeca zapłonowa 4,1. Zamontować nową świecę 
z odpowiednią szczeliną

4,2. Nieprawidłowa szczelina 
świecy zapłonowej

4,2. Ustawić szczelinę między 
elektrodami na 0,51 mm

4,3. Filtr powietrza jest 
zabrudzony

4,3. 

5. Silnik nie 
pracuje 
prawidłowo 
na biegu 
jałowym

5,1. Filtr powietrza jest 
zabrudzony

5,1. 

5,2. Zatkanie otworów 
wentylacyjnych

5,2. Usunąć zanieczyszczenia z 
otworów wentylacyjnych

6. Przy 
wysokiej 
prędkości 
obrotowej 
silnik 
pracuje 
nierówno

6,1. Szczelina między 
elektrodami świecy 
zapłonowej jest zbyt mała

6,1. Ustawić szczelinę między 
elektrodami na 0,51 mm

7. Silnik się 
przeg- 
rzewa

7,1. Zatkanie otworów 
wentylacyjnych

7,1. Usunąć zanieczyszczenia z 
otworów wentylacyjnych

7,2. Nieprawidłowa świeca 
zapłonowa

7,2. Zamontować prawidłową 
świecę zapłonową

8. Niezado-
walający 
efekt 
pracy.

8,1. Zęby są tępe/uszkodzone 8,1. Wymienić na nowe

Rozwiązywanie problemów
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Rozwiązywanie problemów / Recykling i utylizacja

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
9. Nadmier-

ne drga-
nia/hałas 
lub ilość 
spalin

9,1. Zęby są tępe/uszkodzone 9,1. Wymienić na nowe
9,2. Śruby/nakrętki są 

poluzowane
9,2. Dokręcić śruby/nakrętki

9,3. Nieodpowiednia mieszanka 
paliwa z olejem

9,3. Wylać niezużytą część 
benzyny/oleju i wlać 
prawidłową mieszankę 
benzyny/oleju

Recykling i utylizacja
 > Symbol WEEE. Zużytych produktów elektrycznych nie należy wyrzucać wraz z 

odpadami komunalnymi. Należy je przekazywać do utylizacji w przeznaczonych do 
tego miejscach. Informacje dotyczące recyklingu można uzyskać u władz lokalnych 
lub w punkcie sprzedaży.

 > Paliwo, olej, zużyty olej, mieszanka paliwa z olejem oraz przedmioty zanieczyszczone 

komunalnych. Przedmioty, które miały kontakt z olejem, należy zutylizować zgodnie 
z lokalnymi przepisami lub oddać do punktu recyklingu.

 > Wyrób jest dostarczony w opakowaniu, które zabezpiecza go przed uszkodzeniami 
podczas transportu. Opakowanie należy zachować do momentu upewnienia się, że 
wszystkie elementy zostały dostarczone i urządzenie działa poprawnie. Następnie 
opakowanie należy przekazać do recyklingu.
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Ogólne zastosowania
 > Wymiary : ok. 1460 × 660 × 1120 mm
 > Masa maszyny z pustymi zbiornikami i 

: ok. 43,1 kg
 > Szerokość kultywacji : 60 cm
 > Wysokość kultywacji : 28 cm
 > Średnica koła : Ø28 cm
 > Pojemność zbiornika paliwa : 800 ml (cm³)
 > Typ benzyny : benzyna bezołowiowa
 > Pojemność oleju silnikowego : 470 ml (cm³)
 > Typ oleju silnikowego : Olej do si lnika 4-suwowego 

(np. SAE10W-30/10W-40/15W-
30/15W-40)

Silnik
 > Model silnika : B&S 625EXi
 > Typ silnika

:
s i ln ik  4-suwowy chłodzony 
powietrzem

 > Pojemność silnika : 150 cm³
 > Znamionowa prędkość obrotowa silnika : 3000 min-1

 > Maksymalna prędkość obrotowa silnika 
(częstotliwość obrotowa) : 3600 min-1

 > Moc nominalna : 2,4 kW
 > Typ świecy zapłonowej : XC92YC
 > Szczelina świecy zapłonowej : 0,51 mm
 > Gaźnik : 593297

Wartości dotyczące hałasu
 > Poziom ciśnienia akustycznego LpA :  77,2 dB(A)
 > Niepewność K :  2,5 dB(A)
 > Poziom mocy akustycznej LWA :  91,11 dB(A)
 > Niepewność K :  1,02 dB(A)
 > Gwarantowany poziom mocy 

akustycznej LWA (zgodnie z dyrektywą 
2000/14/WE i poprawką 2005/88/WE) :  93 dB(A)

Poziom drgań:
 > Wibracje przenoszone na ramię/rękę ah,W : 5,273 m/s²
 > Niepewność K : 1,5 m/s²

47

MTP150B&S-2

Sz
cz

eg
ół

ow
e 

in
fo

rm
ac

je
. .

 .

Wartości akustyczne zostały określone zgodnie z procedurą testowania hałasu wskazaną 
w normie PN-EN 709 z wykorzystaniem podstawowych norm PN-EN 1553, ISO 3744 
oraz ISO 11094.
Poziom intensywności dźwięku dla operatora może przekraczać 80 dB(A), dlatego też 
wymagane jest stosowanie ochronników słuchu.

Deklarowana wartość drgań została zmierzona zgodnie ze standardową metodą testowania 
(określoną w normie PN-EN 709) i może być wykorzystywana do porównywania różnych 
urządzeń. Deklarowana wartość drgań może być również użyta do wcześniejszej oceny 
narażenia użytkownika na drgania.

OSTRZEŻENIE! W zależności od rzeczywistego użycia produktu wartości drgań 
mogą różnić się od zadeklarowanych poziomów. Aby zabezpieczyć się przed 
narażeniem na drgania, należy zastosować odpowiednie środki. Należy wziąć 
pod uwagę cały proces roboczy, z uwzględnieniem okresów pracy produktu 
bez obciążenia lub wyłączenia.
Odpowiednie środki obejmują między innymi regularną konserwację oraz 
czyszczenie urządzenia i akcesoriów, utrzymywanie odpowiedniej temperatury 
rąk, okresowe przerwy oraz prawidłowe planowanie procesów roboczych.
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Przykładamy szczególną wagę do tego, aby wybierać materiały wysokiej jakości i 
stosować techniki produkcyjne, które umożliwiają tworzenie wytrzymałych, a zarazem 
atrakcyjnych produktów. Ten produkt  ma gwarancję producenta na [2 lat], która 
obejmuje wady produkcyjne, począwszy od daty zakupu (zakup w sklepie) lub dostawy 
(zakup przez Internet) bez dodatkowych kosztów w przypadku normalnego 
(nieprofesjonalnego lub niekomercyjnego) użytku domowego.

Aby dokonać zgłoszenia reklamacyjnego, należy przedstawić dowód zakupu (np. 
paragon, fakturę lub inny dowód na mocy obowiązujących przepisów prawa). Dowód 
zakupu należy przechowywać w bezpiecznym miejscu. Gwarancja obejmuje produkty 
nowe; nie obejmuje produktów używanych lub z ekspozycji. Produkt zamienny objęty 
niniejszą gwarancją będzie nią objęty aż do wygaśnięcia okresu obowiązywania 
gwarancji oryginalnego produktu, chyba że określono inaczej w obowiązujących 
przepisach prawa.

Niniejsza gwarancja obejmuje wady i uszkodzenia produktu, pod warunkiem że 
produkt był używany zgodnie z przeznaczeniem oraz zamontowany, czyszczony i 
konserwowany zgodnie z informacjami zawartymi powyżej oraz w instrukcji obsługi, a 
także ze standardowymi praktykami (jeśli te praktyki nie są sprzeczne z instrukcją 
użytkownika). 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad ani uszkodzeń wynikających z normalnego 
zużycia lub uszkodzeń będących skutkiem niewłaściwego używania, montażu lub 
złożenia, a także zaniedbania, wypadku i modyfikacji produktu. Gwarancja nie 
obejmuje w żadnym wypadku dodatkowych kosztów (transportu, przenoszenia, 
montażu i demontażu, robocizny itd.) ani strat bezpośrednich lub pośrednich, chyba że 
określono inaczej w obowiązujących przepisach prawa.

Prawa wynikające z tej gwarancji obowiązują w kraju, w którym zakupiono produkt. 
Zapytania dotyczące gwarancji powinno się kierować do sklepu, w którym zakupiono 
produkt.
Niniejsza gwarancja jest dokumentem dodatkowym, który nie ma wpływu na ustawowe 
prawa konsumenta.
Jeśli produkt zakupiono w Polsce, niniejsza gwarancja nie wyklucza, nie ogranicza ani 
nie zawiesza uprawnień wynikających z przepisów prawa dotyczących gwarancji na 
wady zakupionego towaru. 

Gwarancja

Gwarancja
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